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Tragen Sie stets Schutzbrillen,
um Ihre Augen vor Staub und
umherfliegenden Trümmern zu
schützen.

Always wear safety glasses
to protect your eyes from
dust and flying debris.

Portez toujours des lunettes de
sécurité pour protéger vos yeux
de la poussière et des débris
volants.

Indossare sempre occhiali di
sicurezza per proteggere gli
occhi dalla polvere e dai
detriti volanti.

Draag altijd een veiligheidsbril
om uw ogen te beschermen
tegen stof en rondvliegend vuil.

Utilice siempre gafas de
seguridad para proteger sus
ojos del polvo y los escombros
voladores.

Vždy používejte ochranné
brýle, abyste si chránili oči
před prachem a létajícími
úlomky.

Uvijek nosite zaštitne
naočale kako biste zaštitili oči
od prašine i letećih krhotina.

Vedno nosite zaščitna očala,
da zaščitite oči pred prahom
in letečimi odpadki.

Mindig viseljen
védőszemüveget, hogy
megvédje szemét a portól és a
repülő törmeléktől.

Verwenden Sie Gehörschutz,
um Ihre Ohren vor dem Lärm
des Geräts zu schützen.

Use hearing protection to
protect your ears from the
noise of the device.

Utilisez une protection auditive
pour protéger vos oreilles du
bruit de l'appareil.

Utilizzare protezioni per l'udito
per proteggere le orecchie dal
rumore del dispositivo.

Gebruik gehoorbescherming
om uw oren te beschermen
tegen het geluid van het
apparaat.

Utilice protección auditiva para
proteger sus oídos del ruido del
dispositivo.

ochraně uší před hlukem
zařízení používejte
ochranu sluchu.

Koristite zaštitu za sluh kako
biste zaštitili svoje uši od
buke uređaja.

Za zaščito ušes pred hrupom
naprave uporabite zaščito za
sluh.

Használjon hallásvédőt, hogy
megvédje fülét a készülék
zajától.

Tragen Sie Handschuhe, um
Ihre Hände zu schützen und
einen besseren Griff zu haben.

Wear gloves to protect your
hands and have a better
grip.

Portez des gants pour protéger
vos mains et avoir une
meilleure adhérence.

Indossare guanti per
proteggere le mani e avere
una presa migliore.

Draag handschoenen om uw
handen te beschermen en een
betere grip te hebben.

Utilice guantes para proteger
sus manos y tener un mejor
agarre.

Používejte rukavice, abyste
si chránili ruce a měli lepší
úchop.

Nosite rukavice kako biste
zaštitili ruke i bolje prianjali.

Za boljši oprijem in zaščito
rok nosite rokavice.

Viseljen kesztyűt, hogy
megvédje a kezét, és jobb
fogást biztosítson.

Festes Schuhwerk und lange
Kleidung tragen, um sich vor
Verletzungen durch
umherfliegende Gegenstände
zu schützen.

Wear sturdy shoes and
long clothing to protect
yourself from injuries
caused by flying objects.

Portez des chaussures solides
et des vêtements longs pour
vous protéger des blessures
causées par des objets volants.

Indossa scarpe robuste e abiti
lunghi per proteggerti dalle
lesioni causate da oggetti
volanti.

Draag stevige schoenen en
lange kleding om uzelf te
beschermen tegen
verwondingen door
rondvliegende voorwerpen.

Use zapatos resistentes y ropa
larga para protegerse de
lesiones causadas por objetos
voladores.

Noste pevnou obuv a
dlouhé oblečení, abyste se
chránili před zraněním od
létajících předmětů.

Nosite čvrste cipele i dugu
odjeću kako biste se zaštitili
od ozljeda od letećih
objekata.

Nosite stabilne čevlje in dolga
oblačila, da se zaščitite pred
poškodbami zaradi frčečih
predmetov.

Viseljen erős cipőt és hosszú
ruhát, hogy megvédje magát a
repülő tárgyak okozta
sérülésektől.

Stellen Sie sicher, dass sich
keine Kinder oder Haustiere in
der Nähe des Arbeitsbereichs
aufhalten, um Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid injury, make sure
that there are no children
or pets near the work area.

Assurez-vous qu'il n'y a pas
d'enfants ou d'animaux à
proximité de la zone de travail
pour éviter les blessures.

Assicurarsi che non ci siano
bambini o animali domestici
nelle vicinanze dell'area di
lavoro per evitare lesioni.

Zorg ervoor dat er geen
kinderen of huisdieren in de
buurt van het werkgebied zijn
om letsel te voorkomen.

Asegúrese de que no haya
niños ni mascotas cerca del
área de trabajo para evitar
lesiones.

Ujistěte se, že v blízkosti
pracovního prostoru nejsou
žádné děti nebo domácí
zvířata, aby nedošlo ke
zranění.

Pazite da u blizini radnog
područja nema djece ili
kućnih ljubimaca kako biste
izbjegli ozljede.

Da zmanjšate tveganje
poškodb, se prepričajte, da v
bližini delovnega območja ni
otrok ali hišnih ljubljenčkov.

A sérülések elkerülése
érdekében ügyeljen arra, hogy
ne legyenek gyerekek vagy
háziállatok a munkaterület
közelében.

Entfernen Sie große Steine,
Äste und andere Gegenstände
aus dem Arbeitsbereich, die
durch das Gerät aufgesogen
oder weggeblasen werden
könnten und somit eine Gefahr
darstellen.

Remove large stones,
branches and other objects
from the work area that
could be sucked up or
blown away by the device
and thus pose a hazard.

Retirez les grosses pierres,
branches et autres objets de la
zone de travail qui pourraient
être ramassés ou emportés par
l'appareil et constituer un
danger.

Rimuovere dall'area di lavoro
pietre di grandi dimensioni,
rami e altri oggetti che
potrebbero essere raccolti o
spazzati via dall'apparecchio
e costituire un pericolo.

Verwijder grote stenen, takken
en andere voorwerpen uit het
werkgebied die door het
apparaat kunnen worden
opgepikt of weggeblazen en
een gevaar kunnen vormen.

Retire del área de trabajo
piedras grandes, ramas y otros
objetos que puedan ser
recogidos o arrastrados por el
dispositivo y representar un
peligro.

Odstraňte z pracovního
prostoru velké kameny,
větve a jiné předměty,
které by mohl přístroj
sebrat nebo odfouknout a
představovat nebezpečí.

Uklonite veliko kamenje,
grane i druge predmete iz
radnog područja koje bi
uređaj mogao pokupiti ili
otpuhati i predstavljati
opasnost.

Z delovnega območja
odstranite velike kamne, veje
in druge predmete, ki bi jih
naprava lahko vsesala ali
odpihnila ter s tem povzročila
nevarnost.

Távolítsa el a munkaterületről a
nagy köveket, ágakat és egyéb
tárgyakat, amelyeket a készülék
felkaphat vagy elfújhat és
veszélyt jelenthet.

Halten Sie das Gerät fest mit
beiden Händen.

Hold the device firmly with
both hands.

Tenez fermement l'appareil à
deux mains.

Tenere saldamente il
dispositivo con entrambe le
mani.

Houd het apparaat stevig met
beide handen vast.

Sujete firmemente el dispositivo
con ambas manos.

Držte zařízení pevně
oběma rukama.

Čvrsto držite uređaj objema
rukama.

Napravo trdno držite z obema
rokama.

Fogja meg erősen a készüléket
két kézzel.

Vermeiden Sie es, das Gebläse
oder den Sauger auf Menschen
oder Tiere zu richten.

Avoid pointing the blower
or vacuum cleaner at
people or animals.

Évitez de diriger le souffleur ou
l’aspirateur vers des personnes
ou des animaux.

Evitare di puntare il soffiatore
o l'aspirapolvere verso
persone o animali.

Richt de blazer of stofzuiger
niet op mensen of dieren.

Evite apuntar el soplador o la
aspiradora hacia personas o
animales.

Nemiřte ventilátorem nebo
vysavačem na lidi nebo
zvířata.

Izbjegavajte usmjeravanje
puhala ili usisavača prema
ljudima ili životinjama.

Puhalnika ali sesalnika ne
usmerjajte proti ljudem ali
živalim.

Ne irányítsa a ventilátort vagy a
porszívót emberekre vagy
állatokra.

Schalten Sie das Gerät aus,
bevor Sie es abstellen oder
warten.

Turn off the device before
storing it or servicing it.

Éteignez l'appareil avant de le
poser ou de le réparer.

Spegnere il dispositivo prima
di riporlo o di sottoporlo a
manutenzione.

Schakel het apparaat uit
voordat u het neerlegt of
onderhoud uitvoert.

Apague el dispositivo antes de
dejarlo o repararlo.

Před odložením nebo
údržbou zařízení vypněte.

Isključite uređaj prije nego
što ga odložite ili servisirate.

Aparat pred servisiranjem
izklopite.

Kapcsolja ki a készüléket,
mielőtt letenné vagy
szervizelné.

Halten Sie einen sicheren
Abstand zu anderen Personen
und stellen Sie sicher, dass
niemand in der Nähe steht,
wenn Sie das Gerät
verwenden.

Keep a safe distance from
other people and make
sure no one is standing
nearby when using the
device.

Gardez une distance de
sécurité avec les autres
personnes et assurez-vous que
personne ne se trouve à
proximité lorsque vous utilisez
l'appareil.

Mantenere una distanza di
sicurezza dalle altre persone
e assicurarsi che nessuno si
trovi nelle vicinanze durante
l'utilizzo del dispositivo.

Houd een veilige afstand tot
andere mensen en zorg ervoor
dat er niemand in de buurt staat
wanneer u het apparaat
gebruikt.

Mantenga una distancia segura
de otras personas y asegúrese
de que no haya nadie cerca
cuando utilice el dispositivo.

Udržujte bezpečnou
vzdálenost od ostatních lidí
a ujistěte se, že při
používání zařízení nikdo
nestojí poblíž.

Držite se na sigurnoj
udaljenosti od drugih ljudi i
pazite da nitko ne stoji u
blizini dok koristite uređaj.

Med uporabo naprave
ohranjajte varno razdaljo do
drugih ljudi. Prepričajte se, da
v bližini ni nikogar.

A készülék használata közben
tartson biztonságos távolságot
más emberektől, és ügyeljen
arra, hogy senki ne tartózkodjon
a közelben.
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